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kMUMMsk-M
öfwer dc» härlige

Hwarnied Gudh den Aldrahögste/ har wälsignar

sans ap:kVNgl.
När Ntternädigste Wonunas

Rättmätige Wapen/
Emoot

Des Fiende/
Vnungen i Uohlm/

Santt.'
Des SaZWa och PohlmM ^rmee,

Wld Cliflow i Lilla Pohlen/den n-s )u!ii sidstl.

Lster Wans Kongl. Way:k
Mdigste Befallning/

Upläsen uti alla Församblingar/ öftver heela Swe- 
riges Rijke/ ock detz underliggiande Land och Herrsta- 

per/ den 22 Novembris- Ähri/02.

STOLL<r>VLM/
Tryckt i Kongl. Boktr, hoö Sal.WanktiftEnkia.





'ay:t/ Tär allernädigste 
Sonung/medelst dek nume- 

.. ra wäl ftainkomne allernä- 
digste b ref/ cksremcie den och z^sulu 
stdstl. har lätit kunnig blifwa den härlige 
och dräpelige Seger/ hwar med Gud den 
Aldrahögste/ nädeligen har behagat wäl- 
signa dest tappre wapen/ emoot des Fiende/ 
Wonungen i Pohlenoch des uturSachsen/ 
sä wäl som i Pohlen samblade anseenlige 
i rouper; dä Wans ÄVNgl. Way:t / dM 
^ luui wid Lllslcoev l Lilla Pohlen/ med 
ett fast ringare antahl af Manskap / hwil- 
ket utan dctz afen läng och stadigt waran- 
de msrctie war afmattad/ dem uti de­
ras Läger och Fördehlar ftijmodeligen an- 
grijpit och effter nägre tijmars skarpt 
fächtande/ aldeles öfwerwunnit och pä 
flychten drifivit / sä at Fienden der wid/ 
mäst icke allenast tillsättia myckit Folck/ 
af hwiika en dehl/titt nägre Tusende/aroblefne



öiefne pä Platzen liggiande/ och en dehl m 
mot 2000/tilfänga tagne/ utan ock finna 
figtwungen/aclemnai sticket/ sitt Läger och 
ZaMAs, med Kantzlie och Fält-OMn', 
samt ^mmumrion och Stycken/ de där 
äro Fyratyo otta till tahlet / förutan an­
dre anseenilge l^ropkeer och Segerteckn/ 
som sädant alt/ med mera/ uthafde af tryc­
ket uthgängne och, än widare uthgäende 
Berättelser/ omständeligen lärer wara att 
förnimma; Hwarföre och som Högstbe- 
melte Eans Wongl. Way:t/ för den Zllz- 
mächtige Glidens der wid ögonsteniigett 
förspsrde nådige bijständ och underbara 
Hielp/uti des rättmätige Saak/ finner sig 
skyldig /med alla trogne Undersatarc/ att 
hembära Kans Kuddomeiige Majestät 
en innerlig Tacksäijelse/ sä elliest/ soin en­
kannerligen pä denne dagen/ hwilkenHans 
Wongl. May:t där till/ soin en stor Fäst 
och allmän Tacksäijelse-Dag/ i Näder uth- 
sedt och öerammat hafwer; Msä willie

wij



wij här med/ bäde alle igemeen/somock 
hwar och en i synnerhet/ utaftrogne hiertan/ 
med all ödmiuk wyrdnad upoffra Hans 
Guddomelige May.t Loss och Tacksänelse/ 
soin äter denne gängen har bewijst Mans 
Kongl. Wayt och heela Rijket en sä under­
bar Hielp och obeskrifwelig Lycksalighet/ 
sampt bekrönt Nans Wongl. Way:tz tap­
pre Bapen/mcd cen sä härlig och dräpelig 
Seger och fraingäng/men der emot bety­
gat sin rättwijsa hämbd mot detz Fiende/ 
soin sä trolöst / Meenedigt och fdrsäteligit 
wijs brutit de sä heligt uprättade Förbund 
och Fredzfördrag. Wij uphöye förden­
skull MErren wär Gudh/och lofwe Hans 
aldraheligaste Nampn altyd och förutan 
ända. WErren är stoor oD nryckit lostig/ 
hans stoorhet är osäyelig: Barnabarn sko­
la prijsa hans wärck och tala om Hans 
wälde;Wij wyrde hans härlige stora ähro 
och hans under: Wij förkunne hans härlige 
giärningar: Wij fbrtällie hans härlighet/



prijse hans godhet och lofwe hans rättfär­
dighet : Wij bedie ock/ at hans Guddome- 
lige mildhet wärdigas än ytterligare be­
flydda Wans Wongl. May-.tz dyra Per­
son/ och hela detz Krigzmacht/ sampt be- 
ftämia Hans Wongl. Way.tz HögaNäd- 
flag och Segerfutte Wapen med beständig 
Lycko och framgäng/ sampt en hugneligoch 
fördelachtig fredh och rolighet/til Hans 
Guddomelige stora Nampns ahro/ sampt 
Hans Wongl. May:tz odödelige beröm/och 
heela Nijkctz glädie ochförkosting! Hwil- 
ket wart ödmiuke Loff-Offer/ understodt 
med trogne och innerlige Böner och önsk­
ningar / Wij jämwäl af Hiertans brin­

nande andacht uti denne wanlige Läf- 
säng ödmiukeligen stamställe:

Dudh wij lofwe tigh. rc.rc.



!0M ffole förklaras pa dm all-
männe Tacksäijelse-Dagm/ som hällas

skal dM 20 November, 1702.

Wtesangm.
118. v. 22. 2Z. 24

WDHet är ffedt af HErranom/ och ar itt under 
^Nför wär ögon. Thetta ar then Dagen/ thm 
HErren giör / lat osi pa honom frögdas ock glä­
djas. O HErre hielp/ o HErre lät wäl ga.

Kögmä^an.
piälm 44. v6.7.8.9.

§WUdh/ tu äst min Konung/ som Jacob hielp til- 
jMsäger. Igenom tigh ffole wij nederflä wara 
Fimder/ J titt Nampn wilje wij undertrampa 
them/som sig emot osi sättia. Ty jag förlåter migh 
icke uppa min Boga / ock mitt Swerd kan intet 
hielpa migh. Utan tu hielper osi ifra wara Fien^ 
der / och gör them til ffam fom hata osi. Wij 
wilie dagliga berömma otz af Gudi/ ock tacka ti- 
no nampne ewinnerliga/ Sela.



suäirk 16. v. 15.16.17
^Ät ost siunga een ny Wijso/HErranom wä- 

, Nrom Gudh/HErre Gudh / Tu ast Gudh then 
wachtige / som stoor ting gör/ och ingen kan tigh 
emootstä. All ting mästetiena tigh/ ty hwad tu 
säger thet mäste flee. Ta tu gifwer enom modh/ 
thet mäste framgä / och tino Orde kan ingen 
emootstä.
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